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EUROPEAN PARLIAMENT 2009 - 2014

Delegation for relations with the Mercosur countries

DMER_PV (2011)0607

MINUTES
of the 1st EU-Brazil interparliamentary meeting of 6 July 2011, from 16.30 to 18.00
Strasbourg

The meeting opened at 16.40 on Wednesday, 6 July 2011, with Luis Yafiez-Barnuevo Garcia,
Chair of the EU-Mercosur Delegation, and Carlos Leréia, Chair of the Brazilian Chamber of
Deputies' Committee on External Relations and National Defence, in the chair.

1. Adoption of draft agenda

The draft agenda was adopted.

2. Exchange of views with a delegation from the Brazilian Chamber of Deputies'
Committee on External Relations and National Defence

Mr Yafiez-Barnuevo recalled that it had been agreed to hold the present EU-Brazil
interparliamentary meeting at the meeting held in Brasilia on 27 April 2011 between
the Brazilian Chamber of Deputies' Committee on External Relations and National
Defence and a working party from the EP Delegation for relations with the Mercosur
countries, on the occasion of the latter's visit to Brail.

He went on to emphasise that the purpose of the meeting was to formally establish a
regular, structured dialogue between the EP and the Brazilian Congress, as provided
for in the EU-Brazil Strategic Partnership Joint Action Plan and supported by
Parliament's recommendation to the Council of 12 March 2009 on such partnership.

The Chair added that the present meeting should also help add a decisive political
impetus to the completion of a wide-ranging, ambitious and balanced association

agreement between the EU and Mercosur, bearing in mind that it coincided with the
sixth round of negotiations in Brussels.
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In order to establish and consolidate regular, structured parliamentary dialogue
between Parliament and the Brazilian Congress, the Chair said that he would be
proposing that a specific working party for relations with Brazil be set up within the
EP Delegation for relations with the Mercosur countries, with a view to holding
annual interparliamentary meetings in either the EU or Brazil.

Finally, Mr Yéafez-Barnuevo outlined and gave his views on the EU-Mercosur
association agreement negotiations and the bilateral strategic partnership and invited
the Brazilian members of parliament to tell their European counterparts about Brazil's
foreign policy and defence priorities.

Carlos Leréia emphasised that both Government and opposition members of
parliament agreed on the importance of the EU-Mercosur association agreement and
said he was optimistic that it would soon be signed. He stressed that the trade chapter
of the agreement would help to consolidate the economies of the Mercosur countries.

An exchange of views was then held between Members of the delegation and their
Brazilian counterparts in which, in addition to discussing various aspects of the
association agreement - with particular emphasis on the trade component - a number
of other topics were addressed: environmental and energy challenges, scientific and
technological cooperation, migration, the international economic and financial crisis
and its impact in their respective regions, and the reform of the international financial
institutions and the system of world governance.

Speakers: Nuno Melo, Ilda Figueiredo, Catherine Greéze, Jirgen Klute, Rui Tavares,
Maria da Graga Carvalho, Vittorio Prodi (European Parliament), Arlindo Chinaglia
(Brazilian Chamber of Deputies), Benedita da Silva (Brazilian Chamber of Deputies),
Bernadette Vergnaud, Nuno Teixeira (European Parliament) and the Co-chairs.

Decision: After the debate, the members proposed the creation of a permanent forum
to strengthen parliamentary dialogue between the EP and the Brazilian Congress.

Date and place of next meeting

Mr Yanez-Barnuevo said that the next ordinary meeting of the delegation would take
place on 22 September 2011, from 9.00 to 10.00, in Brussels.

The meeting closed at 18.15.

PE446.779v01-00 2/6 PV\872995EN.doc



NPUCHCTBEH JUCT/LISTA DE ASISTENCIA/PREZENCNI LISTINA/DELTAGERLISTE/
ANWESENHEITSLISTE/KOHALOLIJATE NIMEKIRI/KATAXTAXH IAPONTQN/RECORD OF ATTENDANCE/
LISTE DE PRESENCE/ELENCO DI PRESENZA/APMEKLEJUMU REGISTRS/DALYVIU SARASAS/JELENLETI iv/
REGISTRU TA' ATTENDENZA/PRESENTIELIJST/LISTA OBECNOSCI/LISTA DE PRESENCAS/LISTA DE PREZENTA/
PREZENCNA LISTINA/SEZNAM NAVZOCIH/LASNAOLOLISTA/DELTAGARLISTA

Bropo/Mesa/Piedsednictvo/Formandskabet/Vorstand/Juhatus/ITpoedpeio/Bureau/Ufficio di presidenza/Prezidijs/Biuras/Elnokség/
Prezydium/Birou/Predsednictvo/Predsedstvo/Puheenjohtajisto/Presidiet (*)

Luis Yéafiez-Barnuevo Garcia (P), Nuno Melo (VP), Jean-Pierre Audy (VP)

Unenose/Diputados/Poslanci/Medlemmer/Mitglieder/Parlamendiliikmed/Mékn/Members/Députés/Deputati/Deputati/Nariai/Képviselok/
Membri/Leden/Postowie/Deputados/Deputati/Jasenet/Ledamoter

Catherine Greze, Jirgen Klute, Vittorio Prodi, Rui Tavares, Nuno Teixeira, Bernadette Vergnaud

3amectauim/Suplentes/Nahradnici/Stedfortraedere/Stellvertreter/Asendusliikmed/AvorAnpotég/Substitutes/Suppléants/Supplenti/
Aizstajéji/Pavaduojantys nariai/Pottagok/Sostituti/Plaatsvervangers/Zastgpcy/Membros suplentes/Supleanti/Nahradnici/Namestniki/
Varajdsenet/Suppleanter

Ilda Figueiredo, Axel Voss

187 (2)

193 (3)

Maria da Graga Carvalho, Paulo Rangel, Ioannis A. Tsoukalas

49 (6) (Touka ot nueBHuUs pen/Punto del orden del dia/Bod potadu jednani (OJ)/Punkt pa dagsordenen/Tagesordnungspunkt/Paevakorra
punkt/Hpepnowo Awdtaén Enpeio/Agenda item/Point OJ/Punto all'ordine del giorno/Darba kartibas punkts/Darbotvarkés punktas/
Napirendi pont/Punt fuq l-agenda/Agendapunt/Punkt porzadku dziennego/Ponto OD/Punct de pe ordinea de zi/Bod programu schodze/
Tocka UL/Esityslistan kohta/Foredragningslista punkt)

PV\872995EN.doc 3/6 PE446.779v01-00

EN



Hab6monatenn/Observadores/Pozorovatelé/Observaterer/Beobachter/Vaatlejad/ITapatnpntég/Observers/Observateurs/Osservatori/
Noverotaji/Stebétojai/Megfigyel6k/Osservaturi/Waarnemers/Obserwatorzy/Observadores/Observatori/Pozorovatelia/Opazovalci/
Tarkkailijat/Observatorer

Ricardo Neiva Tavares, Durval Carvalho (Miss@o do Brasil junto da UE), Nilo Barroso (Ministério das Relagdes Exteriores do Brasil)

o moxana Ha npexacenarens/Por invitacion del presidente/Na pozvani predsedy/Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung des
Vorsitzenden/Esimehe kutsel/Me npockAnon tov [Ipoédpov/At the invitation of the Chair(wo)man/Sur l'invitation du président/

Su invito del presidente/P&c priekssédétaja uzaicinajuma/Pirmininkui pakvietus/Az elnok meghivasara/Fuq stedina tal-President/
Op uitnodiging van de voorzitter/Na zaproszenie Przewodniczacego/A convite do Presidente/La invitatia presedintelui/Na pozvanie
predsedu/Na povabilo predsednika/Puheenjohtajan kutsusta/Pa ordférandens inbjudan

Carlos Leréia, Arlindo Chinaglia, George Hilton, Benedita da Silva, Stepan Nercessian (Camara dos Deputados do Brasil)

CsBet/Consejo/Rada/Rédet/Rat/Noukogu/Zvpfoviio/Council/Conseil/Consiglio/Padome/Taryba/Tanacs/Kunsill/Raad/Conselho/
Consiliu/Svet/Neuvosto/Réadet (*)

Komucus/Comision/Komise/Kommissionen/Kommission/Euroopa Komisjon/Enttponn/Commission/Commissione/Komisija/Bizottsag/
Kummissjoni/Commissie/Komisja/Comissao/Comisie/Komisia/Komissio/Kommissionen (*)

Dienst/Euroopa vilisteenistus/Evponaikn Yanpeoia EEwtepicng Apdonc/European External Action service/Servicio Europeo de
Accion Exterior/Service européen pour l'action extérieure/Servizio europeo per 1’azione esterna/Eiropas Argjas darbibas
dienests/Europos iSorés veiksmuy tarnyba/Eurépai Kiiliigyi Szolgélat/Servizz Ewropew ghall-Azzjoni Esterna/Europese dienst voor
extern optreden/Europejska Stuzba Dziatan Zewngtrznych/Servigo Europeu para a Ac¢ao Externa/Serviciul european pentru actiune
externd/Eurdpska sluzba pre vonkajsiu ¢innost/Evropska sluzba za zunanje delovanje/Euroopan ulkosuhdehallinto/Europeiska
avdelningen for yttre atgard (*)

Mario Rui Queird

Hpyru uactutyuuu/Otras instituciones/Ostatni organy a instituce/Andre institutioner/Andere Organe/Muud institutsioonid/
Al Bsopud 0pyava/Other institutions/Autres institutions/Altre istituzioni/Citas iestades/Kitos institucijos/Mas intézmények/
Istituzzjonijiet ohra/Andere instellingen/Inne instytucje/Outras Instituigdoes/Alte institutii/Iné institiicie/Druge institucije/Muut
toimielimet/Andra institutioner/organ

PE446.779v01-00 4/6 PV\872995EN.doc

EN




JHpyru ygactaunu/Otros participantes/Ostatni ucastnici/Endvidere deltog/Andere Teilnehmer/Muud osalejad/Eniong ITapdvteg/Other
participants/Autres participants/Altri partecipanti/Citi klatesosie/Kiti dalyviai/Mas résztvevok/Partecipanti ohra/Andere aanwezigen/
Inni uczestnicy/Outros participantes/Alti participanti/Ini ucastnici/Drugi udelezenci/Muut osallistujat/Ovriga deltagare

CekperapuaT Ha nonutuaeckure rpymnu/Secretaria de los Grupos politicos/Sekretariat politickych skupin/Gruppernes sekretariat/
Sekretariat der Fraktionen/Fraktsioonide sekretariaat/T pappateio tov [Holtikdv Opddmv/Secretariats of political groups/Secrétariat des
groupes politiques/Segreteria gruppi politici/Politisko grupu sekretariats/Frakcijy sekretoriai/Képviseldcsoportok titkarsaga/Segretarjat
gruppi politici/Fractiesecretariaten/Sekretariat Grup Politycznych/Secr. dos grupos politicos/Secretariate grupuri politice/Sekretariat
politickych skupin/Sekretariat politiénih skupin/Poliittisten ryhmien sihteeristot/Gruppernas sekretariat

PPE Piero Rizza, Miriam Orsagova
S&D Maria Odilia Henriques (S&D)
ALDE Itziar Munoa (ALDE)

ECR Gaby Kuppers (VERTS)
Verts/ALE

GUE/NGL

EFD

NI

Kabuner Ha npencenarens/Gabinete del Presidente/Kancelai predsedy/Formandens Kabinet/Kabinett des Prasidenten/Presidendi
kantselei/T'pageio ITpoédpov/President's Office/Cabinet du Président/Gabinetto del Presidente/Priek§sédétaja kabinets/Pirmininko
kabinetas/Elnoki hivatal/Kabinett tal-President/Kabinet van de Voorzitter/Gabinet Przewodniczacego/Gabinete do Presidente/
Cabinet Presedinte/Kancelaria predsedu/Urad predsednika/Puhemiehen kabinetti/Talmannens kansli

Kabuner Ha renepannus cexperap/Gabinete del Secretario General/Kancelat generalniho tajemnika/Generalsekretarens Kabinet/
Kabinett des Generalsekretirs/Peasekretéri biiroo/I'pageio I'evikod I'pappotéa/Secretary-General's Office/Cabinet du Secrétaire
général/Gabinetto del Segretario generale/Generalsekretara kabinets/Generalinio sekretoriaus kabinetas/Fotitkari hivatal/Kabinett tas-
Segretarju Generali/Kabinet van de secretaris-generaal/Gabinet Sekretarza Generalnego/Gabinete do Secretério-Geral/Cabinet Secretar
General/Kancelaria generalneho tajomnika/Urad generalnega sekretarja/Pédsihteerin kabinetti/Generalsekreterarens kansli

PV\872995EN.doc 5/6 PE446.779v01-00

EN



EN

I'enepanna qupeknus/Direccion General/Generalni feditelstvi/Generaldirektorat/Generaldirektion/Peadirektoraat/I'evikn AtevBvvon/
Directorate-General/Direction générale/Direzione generale/Generaldirektorats/Generalinis direktoratas/Féigazgatosag/Direttorat
Generali/Directoraten-generaal/Dyrekcja Generalna/Direc¢io-Geral/Directii Generale/Generalne riaditel'stvo/Generalni direktorat/
Padosasto/Generaldirektorat

DG PRES
DG IPOL Helena Halldorf Romero
DG EXPO Jorge Garcia Garcia

DG COMM
DG PERS
DG INLO
DG TRAD
DG INTE
DG FINS

DG ITEC

IpaBHa cyx6a/Servicio Juridico/Pravni sluzba/Juridisk Tjeneste/Juristischer Dienst/Oigusteenistus/Noptkq Yanpeoio/Legal Service/
Service juridique/Servizio giuridico/Juridiskais dienests/Teisés tarnyba/Jogi szolgalat/Servizz legali/Juridische Dienst/Wydzial prawny/
Servigo Juridico/Serviciu Juridic/Pravny servis/Pravna sluzba/Oikeudellinen yksikko/Rattstjénsten

Ignacio Diez Parra

CexkperapuaT Ha komucusita/Secretaria de la comision/Sekretariat vyboru/Udvalgssekretariatet/ Ausschusssekretariat/Komisjoni
sekretariaat/I"pappateio emrponne/Committee secretariat/Secrétariat de la commission/Segreteria della commissione/Komitejas
sekretariats/Komiteto sekretoriatas/A bizottsag titkarsaga/Segretarjat tal-kumitat/Commissiesecretariaat/Sekretariat komisji/
Secretariado da comissdo/Secretariat comisie/Sekretariat odbora/Valiokunnan sihteeristo/Utskottssekretariatet

Pedro Valente da Silva, Javier Fernandez Fernandez

CrwrpynHuk/Asistente/Asistent/Assistent/ Assistenz/Bon00¢/Assistant/Assistente/Paligs/Padéjéjas/Asszisztens/Asystent/Pomocnik/
Avustaja/Assistenter

Arantza Uriarte Iraola

(P) = IIpencenaren/Presidente/Piedseda/Formand/Vorsitzender/Esimees/IIp6edpoc/Chair(wo)man/Président/Priek$sédétajs/Pirmininkas/
Elndk/President/Voorzitter/Przewodniczacy/Presedinte/Predseda/Predsednik/Puheenjohtaja/Ordfoérande

(VP) = 3amecrruk-npeacenaren/Vicepresidente/Mistopiedseda/Nestformand/Stellvertretender Vorsitzender/Aseesimees/Avtupoedpoc/
Vice-Chair(wo)man/Vice-Président/Priek§seédétaja vietnieks/Pirmininko pavaduotojas/Alelnok/Vici President/Ondervoorzitter/
Wiceprzewodniczacy/Vice-Presidente/Vicepresedinte/Podpredseda/Podpredsednik/Varapuheenjohtaja/Vice ordforande

(M) = Unen/Miembro/Clen/Medlem./Mitglied/Parlamendiliige/Mé\og/Member/Membre/Membro/Deputats/Narys/Képvisel/
Membru/Lid/Cztonek/Membro/Membru/Clen/Poslanec/Jisen/Ledamot

(F) = JmexuoctHo mure/Funcionario/Utednik/Tjenestemand/Beamter/ Ametnik/YnaAAnhog/Official/Fonctionnaire/Funzionario/
Tergdnis/Pareigiinas/Tisztvisel6/Uffi¢jal/Ambtenaar/Urzednik/Funcionario/Functionar/Uradnik/Uradnik/Virkamies/Tjinsteman

PE446.779v01-00 6/6 PV\872995EN.doc



